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SPROGLIG BISTAND 

Tolkebistand til mindre opgaver – grønlandsk ↔ dansk Virksomheder, myndigheder, 

organisationer og private 

Jeg tilbyder fleksibel tolkebistand mellem grønlandsk og dansk til mindre og kortvarige 

opgaver. Det kan f.eks. være en kort telefonsamtale, et mindre møde, en afgrænset 

samtale eller hjælp til at sikre, at en konkret besked bliver forstået korrekt. Opgaven 

tilpasses situationens formål, deltagere og faglige sammenhæng med fokus på en klar 

og respektfuld formidling af det sagte. 
Ramme for opgaven: Ved henvendelse afklarer vi kort opgavens emne, formål, 

tidspunkt, forventede varighed og eventuelle særlige behov. Herefter bekræfter jeg, 

om opgaven kan løses, samt den konkrete pris, inden opgaven påbegyndes. 

Tolkningen kan efter aftale foregå telefonisk, digitalt eller ved fysisk fremmøde. 
Opgaver kan eksempelvis være: korte telefoniske henvendelser, mindre digitale 

møder, afgrænsede samtaler, praktiske beskeder og anden kort mundtlig 

kommunikation, hvor der er behov for tolkning mellem grønlandsk og dansk. 
Pris og forespørgsel: Kontakt mig gerne med en kort beskrivelse af opgaven, det 

ønskede tidspunkt og den forventede varighed. Herefter vender jeg tilbage med 

oplysning om pris og tilgængelighed. En henvendelse er naturligvis uforpligtende. 
Udbytte: Kunden får en fleksibel sproglig løsning og en tydelig aftale om pris, omfang 

og levering. Målet er, at budskaber, fagligt indhold og væsentlige nuancer formidles 

forståeligt mellem grønlandsk og dansk, så kommunikationen bliver mere sikker og 

anvendelig for modtageren. 
Praktiske vilkår: Opgavens omfang, tidspunkt, pris og eventuelle vilkår aftales og 

bekræftes, inden opgaven påbegyndes. 
 

 


